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Introductory words as a separate category in Russian were not 

immediately highlighted. So, in the "Russian Grammar" by M.V. Lomonosov 

[Lomonosov 1755], they have not yet been mentioned. Only at the beginning 

of the XIX century, for the first time, attempts were made to distinguish words 

that convey subjective assessment into a separate class. For example, N. I. 

Grech in "Practical Grammar of the Russian Language" still classifies water 

words as adverbs, but draws attention to some features of their functions. 

Thus, lexemes may probably be among adverbs that "determine the property 

and image of being, the existence of an object with an indication of possibility" 

[Greek 1827:223]. However, in the chapter on different genera of sentences, 

along with the main and subordinate sentence, N. I. Grech highlights the 

introductory sentence: "The introductory sentence is a completely extraneous 

sentence that has no grammatical connection with the main one, for 

example:" I, will you believe, water freezes in the room "[Grech 1827:248].  

Thus, N. I. Grech does not yet speak of the existence of introductory 

words, but for the first time notes the existence in Russian of some special 

constructions that distinguish an important property: the lack of grammatical 

connection with the rest of the sentence. 

We also find a mention of such constructions in A. Kh. Vostokov in his 

1831 "Russian Grammar": "A special sentence may be inserted between 

parts of the main sentence, called the introductory, which is not bound by 

pronouns or alliances to the main sentence, and may be omitted without 

violating the meaning, for example:" He, I think, will return soon, "" We will 

probably see him "[East ok 1831:227]. Although A. Kh. Vostokov gives an 

example precisely with the introductory word, he also does not distinguish it 



 
 
 

into a separate category, but correlates it with the concept of the introductory 

sentence. Other examples of introductory words (as it may be) can be found 

in it among adverbs. At the same time, A. Kh. Vostokov made an important 

addition to the definition of constructions of this type: he pointed out that they 

are not connected with the rest of the sentence not only grammatically, but 

also semantically 

In the second half of the 19th century, Y. K. Grot in "Philological 

Searches" in examples gives a number of introductory words and points to 

another important feature of them - punctuation. "Commas usually separate 

adverbs and other similar sayings when they are not part of a sentence, but 

serve to denote either the degree of confidence of the speaker, or his attitude 

to the subject of speech, or the basis of his thought, etc., namely the words: 

of course, it may probably be that the right seems to be remembered, of 

course, to know, without a doubt, in short, to confess, fortunately, 

unfortunately, however, you will look, perhaps, there is no dispute, for 

example, apparently, on the contrary, on the contrary, in my opinion, firstly, 

on the one hand, etc.  [Грот 1899 : 792].  J. K. Grot clearly distinguishes the 

functions of introductory words, but still classifies them as adverbs or similar 

expressions. 

In the 20th century, introductory words finally occupy a separate niche 

in Russian grammar. So, A. A. Shakhmatov in the work of 1925-1927 "The 

Syntax of the Russian Language" identifies a whole section called 

"Introductory Words." This is how he defines them: "So let's call those words 

of a sentence that cannot be defined either as the main or minor members of 

it, words that therefore stand outside the sentence, but pushed in, inserted 

into it: they add a certain meaning to the sentence, modifying one way or 

another or supplementing the predicate sentences" [Chess 1941:265].  

A. A. Shakhmatov brings new things to the knowledge of introductory 

words, indicating that they are not members of the sentence. Having no 

grammatical and semantic connection with the rest of the sentence, they 

complement the meaning and change the statement. A. A. Shakhmatov 

explains why introductory words were considered among adverbs for so long. 

The fact is that in many cases, according to A. A. Shakhmatov, their meaning 

and grammatical function are comparable to the meaning and function of 

circumstances, and therefore adverbs. But unlike the circumstances, the 

introductory words are associated with the predicate much weaker: they can 

be easily eliminated without significant influence on the meaning of the 

reported. The formal difference between introductory words and other 

members of the proposal A. A. Shakhmatov considers the possibility of 

replacing them with a proposal.  



 
 
 

As we know, the existence of introductory proposals was noticed by 

researchers earlier, already with N. I. Grech they were considered in the 

same row with the main and subordinate proposals. According to A.A. 

Shakhmatov, the introductory words go back precisely to the introductory 

sentences and are their reduced version. Based on this idea, A. A. 

Shakhmatov classifies them depending on which proposals they go back to: 

one-part or two-part. So, he gives examples of introductory words that go 

back to one-part verb sentences: I confess, tea, put, hear, look, you, you 

know, you see, look, perhaps, they say, it seems, it would seem, of course, 

it means, I remember, it happened, it became, maybe there is nothing to do. 

The following introductory words were formed from one-part nominal 

sentences: your will, the kingdom of heaven, damned cruelty. 

At the heart of it is audible, full, right, it must, says A. A. Shakhmatov, 

are single-stock adverbial sentences. Examples of introductory words going 

back to two-part sentences, he leads I think, I confess, God willing, you know. 

In the work "Russian syntax in scientific lighting" [Peshkovsky 1928] A.M. 

Peshkovsky also gives a classification of introductory words, but according 

to a different criterion. So, he identifies three groups of introductory words 

and combinations according to what meaning they have in the sentence:  

words and combinations showing how the speaker relates to a particular 

thought: of course, probably, probably, obviously, let's put, suppose, let's say, 

seems to remember, I think, of course, apparently, tea, know, yes, no, maybe 

there should be, perhaps, what is good, in all likelihood, unfortunately, 

fortunately, fortunately, fortunately, fortunately, unfortunately, thank God, 

etc.; 

words and combinations showing that the speaker considers the thought 

expressed not his own: they say, de, they say, as if they say, they can be 

heard, according to such and such, according to the stories, according to the 

testimony of such and such, etc.; 

words and combinations expressing the relation of this thought to the 

previous or subsequent speech and standing at the line between introductory 

words and unions: so, therefore, it means really, truly, exactly, by the way, 

however, on the contrary, on the contrary, moreover, in one word, in short, in 

general, so to speak, in general, in particular, the main thing, finally, etc.  

So, A.M. Peshkovsky considers introductory sentences to be the 

progenitors of introductory words. In his opinion, precisely because 

introductory words are originally part of another thought (introductory 

sentence), they are so separated from the main content of the statement 

semantically and grammatically. 

A. M. Peshkovsky also notes that over time and the repeated use of 

introductory words, they lose their original meaning. For example, we see 



 
 
 

when there is nothing to see, or in one word when many words are said 

[Peshkovsky 1956:409]. 

The next important step in the study of introductory words was made by 

V.V. Vinogradov in one of his main works, The Russian Language, 1947 

[Vinogradov 1947]. Before him, researchers noted various features of these 

words, but V.V. Vinogradov suggested looking at them from a different angle. 

He considers them in the context of subjective-objective grammatical 

relations, that is, the relations of the entire statement or sentence to reality 

(compared to the objective-syntactic relations between words in a phrase, 

sentence). 

Unlike his predecessors, V.V. Vinogradov brings the introductory words 

closer not to adverbs, but to particles, and classifies them as modal words. 

V.V. Vinogradov notes that modality can be expressed grammatically, for 

example, in verb form, but in Russian there are also lexical means - modal 

words. Modal words do not adjoin the members of the sentence and are not 

associated with any parts of speech, they lie "as if in a different grammatical 

plane" [Vinogradov 2001:594], their function is the expression of the modality 

of the entire statement or its components. Modal words can emphasize the 

expressiveness of individual words, determine the point of view of the 

speaker and his attitude to the reported. 

Nevertheless, according to V.V. Vinogradov, this category is 

heterogeneous. "After all, the so-called introductory words include 

phraseological combinations, full-fledged words, and particles. 

In addition, according to the generally accepted opinion, they are 

adjacent to them, functionally heterogeneous syntactic constructions are 

close to them, freely decomposing into different parts of speech. Indeed, in 

the category of modality, they converge in function and combine words and 

expressions of different structures and different meanings. Separating modal-

determinative particles from introductory words is sometimes extremely 

difficult. " [Vinogradov 2001:599]. 

So, he distinguishes modal particles in this category, for example: they 

say, de, tea, you, perhaps, it seems, perhaps, something, simply, directly, on 

the contrary, however, which, in his opinion, go back to the old pronominal 

and verbal forms (they say - to say). The boundary between modal particles 

and modal words themselves is uncertain and mobile and depends on the 

phonetic properties of the word, its semantic weight, functional connection 

with other words. 

As examples of modal words, V.V. Vinogradov gives really, literally, in 

fact, true, of course, truly (of adverbial origin), it can be seen, heard, fully, 

obviously, it should (of the same type with words of the category of state), I 

confess, you see, you know, sorry, they say, of course, it seems, it means to 



 
 
 

know (of verbal origin), a word, by the way, in particular (formed from noun 

forms with prepositions and without), the main thing (derived from the 

adjective). Also in the modality category, he distinguishes modal phrases of 

the verb and nominal type. He refers to the former such expressions, as in 

fact, generally speaking, so to speak, who knows him, it must be to the latter 

- to amazement, to regret, to my misfortune, in my opinion, according to, at 

least, apparently, in one word, in fact, in the end, what is good, after all, just, 

besides 

V.V. Vinogradov himself does not decide to draw clear unambiguous 

boundaries in this category, but it is important for us that he defines 

introductory words precisely within the framework of modality and assigns 

them the corresponding functions. V.V. Vinogradov divides modal words into 

12 digits depending on their functions in the sentence: 

Subjective transmission of someone else's speech and its assessment 

to the speakers: according to the opinion, according to legend, according to 

rumors, they say as they say. 

Evaluation of style, mode of expression: literally, so to speak, in short, 

in fact, generally speaking, that is, in other words, a word. 

Designation of the nature of speech expression or the emotional tone of 

the statement: a joke to say, do not be offended, confess to say. 

The emotional-will attitude of the speaker to the subject of the message: right, 

to know, perhaps, perhaps, right, tea, unfortunately, fortunately, unfortunately. 

Logical assessment of the reliability of the statement: probably 

understandable, undoubtedly, certainly obvious, apparently, of course, indeed, 

maybe, in fact, genuine. 

The ratio of the content of any segment of speech to the general sequence of 

thoughts in the course of utterance, the designation of different types of logical or 

expressive relation of subsequent thought to the previous message: therefore, by 

the way, it became not only, in particular, for example, the main thing, in the end. 

The designation of the order of the movement of thought: firstly, secondly. 

Subjective surprise of remembering, joining an association: by the way, 

besides, one to another, at the same time. 

The expression of comparison in the composition of the main members 

of the sentence: as if for sure. 

Call to the interlocutor, the desire to draw his attention to any fact, to 

cause a certain attitude to the message: you see, you know, sorry.  

Subjective assessment of a measure, number, degree of something: the 

most, the least, at least, hardly. 

Transitional words and expressions approaching interjections: thank 

God, damn it, the jester knows. 



 
 
 

In addition, V.V. Vinogradov writes about the peculiarity of the use of 

modal words and their importance in writing and speaking: "Modal words and 

particles in colloquial speech carry the same logical, expressive and stylistic 

functions as in the book language. But, in addition, here they sometimes 

serve as a kind of "alogic," expressive seasoning of speech and even its 

ornamentation "[Vinogradov 2001:608]. 

Of course, oral speech is more colorful, diverse, saturated with 

expressive vocabulary and a large number of modal words that make it so 

special. Knowing this fact helps in creating a lively, realistic dialogue in 

fiction. V.V. Vinogradov notes that modal words and other expressions in 

modal function began to be widely used by writers of the second half of the 

19th and early 20th centuries. 

The new approach proposed by V.V. Vinogradov was picked up by 

scientists and reflected in textbooks and academic grammars of the Russian 

language. For example, A.A. Reformed in the 1967 Introduction to Linguistics 

considers modal introductory words and sentences within the framework of 

such a grammatical phenomenon as the introduction: "Within both simple and 

complex sentences, you can find such elements that are grammatically 

unrelated to the surrounding text; these can be separate lexemes, 

collocations, and entire sentences. This phenomenon is called insertion. "  

As examples of modal introductory words and sentences, A.A. Reformed 

gives the following examples: I, de, chintz traded; We seem to be late; He 

must have forgotten the address; And he, may Allah forgive him, confused 

everything; This, according to Bogoroditsky, does not apply to submission 

[Reformed 2008:345]. 

In the 1980 "Russian Grammar" [Grammar 1980], introductory words are 

mentioned in the chapter on the means of forming and expressing subjective-

modal meanings. Subjective modality is the attitude of the speaker to the 

reported. It may be absent from the statement, or it may be expressed by a 

wide variety of linguistic means, syntactic and lexical, including the use of 

introductory words (or modal words, these terms are equated in Russian 

Grammar). 

The same reality can be assessed by the speaker from different sides, 

cause a different emotional attitude: it can be correlated with something, 

opposed, the speaker can be sure or unsure of the truth of the statement, 

determine the source of the reported or emphasize individual parts. The 

Russian Grammar gives such an example for comparison: It seems to be 

interesting to visit there and Visit there (of course, of course, as if, indeed), 

interesting [Grammar 1980:215]. If in the first case the speakers are told 

simply a certain fact that is interesting in the implied place, then in other 

cases the speaker already gives a subjective assessment of this fact, namely, 



 
 
 

expresses a different degree of confidence/uncertainty that is interesting in 

the implied place. He can be absolutely confident in the reported (of course, 

of course) or doubt (it seems as if). 

And in the example of being there, I heard, an interesting speaker is 

generally removed from his own assessment of the fact, pointing to an 

indefinite source of information. 

In general, the range of subjective-modal meanings expressed in 

introductory words, "Russian grammar" is limited to seven: 

Accentuating, emphasizing, highlighting, desire to attract the attention of 

the interlocutor: I remind you that it is important, imagine, agree, note, for 

example. 

Sometimes this meaning is weakened and the introductory words act as 

insertion words that do not carry a semantic load and indicate the difficulty of 

the speaker or the search for a suitable expression: so to speak, you know, 

you have to say, in general, the main thing, in fact. 

Expression of subjective attitude, emotional reaction: fortunately, to joy, 

which is good (joy, approval); unfortunately, unfortunately, in trouble, as on 

purpose (disapproval, regret); to surprise, to amazement, a strange thing 

(surprise); an hour is uneven, which is good, God forbid (fear); probably, I 

think, perhaps, I think, apparently, probably, maybe, without a doubt, of 

course, it goes without saying, of course, indisputably, indeed (reliability); in 

some way, in a sense (uncertainty); Let's assume, for example, it is possible 

(assumption); speaking by conscience, to say by honor. 

Attitude to style, manner of speech (it is better to say, in other words, 

roughly speaking, in a word, easier to say). 

The expression of connections, relationships, dependencies, 

correspondence, opposition (in addition, in addition, therefore, it became, 

especially, firstly, according to custom, as always, on the contrary, on the 

contrary). 

Designation of the source of the reported (according to rumors, in terms 

of, as they say, in my opinion, as you know, they say). 

Characteristic of the measure, degree (at least to one degree or 

another). 

Characteristic of time (happens, as it happens). 

Unlike the classification of V.V. Vinogradov, in this case only introductory 

words are spoken, while V.V. Vinogradov considered modal particles. 

Therefore, it is natural that the classification of "Russian Grammar" does not 

mention comparative expressions in the main members of the sentence and 

transitional words and expressions approaching interjections (paragraphs 9 

and 12, respectively, in the classification of V.V. Vinogradov).  

 



 
 
 

"Russian grammar" also distinguishes the function of designating the 

source of the message, assessing the manner and method of expression, 

measure and degree, and attracting the attention of the interlocutor. 

Introductory words characterizing speech expressiveness, emotionality, as 

well as authenticity, are combined into one group. All introductory words 

denoting the connection of thoughts, sequence, comparison, contrast, 

generalization are combined. A group indicating a time characteristic is 

highlighted. 

Thus, the idea of separating Russian introductory constructions into a 

separate class appeared among domestic linguists only at the beginning of 

the 19th century and gradually developed, referring them first to certain 

groups of dialects, then to modal particles, and finally in the 20th century, 

introductory words and phrases were finally established as an independent 

grammatical category as a means of forming and expressing subjective 

modal meanings. 
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